


ek;Kila gpjhthfpa
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fpUigAk; 
rkhjhdKk; 
cz;lhtjhf.



தேவ மகிமமக்கென்று ஜீவிப்பது

LIVING TO GLORY OF GOD



தேவனுக்கு நன்றி கெலுத்தும் 
ஒரு வாழ்க்மெ முமை

A WAY OF LIFE THAT GIVES 

THANKS TO GOD



1 nfhhpe;jpah; 6:20 (1 Corinthians)

fpuaj;Jf;Ff; nfhs;sg;gl;Bh;fNs@ Mifahy; 
NjtDf;F cilaitfshfpa cq;fs; 

rhPuj;jpdhYk; cq;fs; MtpapdhYk; Njtid
kfpikg;gLj;Jq;fs;.

For ye are bought with a price: therefore glorify 
God in your body, and in your spirit, which are 

God's.



1 nfhhpe;jpah; 6:19 (1 Corinthians)

cq;fs; rhPukhdJ ePq;fs; NjtdhNy ngw;Wk; 
cq;fspy; jq;fpAk; ,Uf;fpw ghpRj;j

MtpapDila MyakhapUf;fpwnjd;Wk;> ePq;fs; 
cq;fSilath;fsy;yntd;Wk; mwpaPh;fsh?

What? know ye not that your body is the temple of 
the Holy Ghost  which is in you, which ye have of 

God, and ye are not your own?



1 nfhhpe;jpah; 6:19 

19 cq;fSila cly; ghpRj;j Mtpapd; Myak; 

vd;gJ cq;fSf;Fj; njhpahjh?  cq;fSf;Fs; 

Fbnfhz;bUf;Fk; me;j Mtpiaf; 

flTsplkpUe;J ngw;Wf;nfhz;BHfs;. MfNt> 

ePq;fs; cq;fSf;Fr; nrhe;jky;y> (RC)



R 2099:4

• நாம் நம்முடையவர்களல்ல, ஏனெனில் கிரயத்திற்குக்

னகாள்ளப்பட்டைாம். இனி நம் சுயசித்தத்டத நிடைடவற்ைடவா,

அல்லது நம்டை பிரியப்படுத்தடவா முடியாது.

• நம்டைக் கிரயத்திற்குக் னகாண்ைவரின் சித்தத்டதச் னெய்து,

அவடரடய பிரியப்படுத்த டவண்டும். சுய சித்தத்டத

நைப்பிக்கிைவர்கள், கிரயத்திற்குக் னகாண்ைவடர

ைறுதலிக்கிைவர்களாக இருப்பார்கள்.

• தன் சித்தத்டத னவறுத்து, அவர் சித்தத்டத நிடைடவற்றுவடத பூரண

பரிசுத்த ஜீவியைாகும்.





1 nfhhpe;jpah; 10:31 (1 Corinthians)

Mifahy; ePq;fs; Grpj;jhYk;> 
Fbj;jhYk;> vijr; nra;jhYk;> 
vy;yhtw;iwAk; NjtDila
kfpikf;nfd;W nra;Aq;fs;.

Whether therefore ye eat, or drink, or 
whatsoever ye do, do all to the glory of God. 



vNgrpah; 5:8 (Ephesians)

Kw;fhyj;jpy; ePq;fs; me;jfhukhapUe;jPh;fs;> 
,g;nghONjh> fh;j;jUf;Fs; 

ntspr;rkhapUf;fpwPh;fs;@ ntspr;rj;jpd; 
gps;isfsha; ele;J nfhs;Sq;fs;.

For ye were sometimes darkness, but now  are 
ye light in the Lord: walk as children of light:



• நம்முடைய இருதயத்திலும், நம்முடைய

வாழ்க்டகயிலும் பரடலாகத்தின் ஒளிடய, அதாவது

டதவனுடைய ஒளிடயப் னபற்றுள்ளவர்கடளப் டபால

நாம் சிந்திக்கவும், நாம் டபெவும், நாம் னெயல்பைவும்

டவண்டும்

• உலகத்தில் எரிந்து, பிரகாசிக்கிை தீபங்களாக

இருப்பவர்கள், டதவனுக்கு உன்ெதைாெ ஊழியத்டத

னெய்து, அவடரப் பிரியப்படுத்திை டவண்டும்.



R3363:1

• Neh;ikahd rpe;ijAilath;fs; cyfj;jpd;
Mtpia ngwhky;> mjw;F khwhf NjtDf;F
cz;ikahf [Ptpf;fNt tpUk;Gthh;fs;.

• Copak; nra;tjpy; fpwp];Jitg; gpd;gw;Wgth;fs;>
xU tpj;jpahrkhd [dkhf> xUtUf;nfhUth;
Copak; nra;tij mjpfkhf tpUk;gp mjw;Fhpa
rkaj;ij MtYld; vjph;ghh;j;jpUg;ghh;fs;.
ek;Kila ,ul;rfh; Copak; nfhs;s tuhky;
Copak; nra;aNt te;jhh;.



• ஜீவனுள்ள எந்தனவாரு சிருஷ்டியும்

டதவடெப் பிரியப்படுத்தவும், அவடரக்

கெப்படுத்தவும் டவண்டும் என்படத

சிருஷ்டிப்பின் னதய்வீக டநாக்கைாக

இருக்கின்ைது.



R2488:3

• xU fpwp];jtdpd; Kjy; flik> rfy
fhhpaj;jpYk; rpU\;bfiu KO kdJld;
mq;fPfhpg;gNjahFk;.

• NjtDf;F Kd;ghf xUtd; epiyj;jpUf;f
mtd; miof;fg;gl;l miog;Gf;Fg;
ghj;jpudhf [Ptpf;f Ntz;Lk;. md;gpNy
Copak; nra;tij Njtd; tpUk;Gfpwhh;.



1.கிறிஸ்து நமக்குள் வாெமாயிருக்ெ 
தவண்டும்   

/ As Christ Dwells Within



1 nfhhpe;jpah; 2:16 

fh;j;jUf;Fg; Nghjpf;fj;jf;fjhf mtUila
rpe;ijia mwpe;jtd; ahh;? vq;fSf;Nfh
fpwp];Jtpd; rpe;ij cz;lhapUf;fpwJ.

For who hath known the mind of the Lord, that 
he may instruct him? But we have the mind of 

Christ.



Nahthd; 6:38 (John)

vd; rpj;jj;jpd;gbay;y> vd;id
mDg;gpdtUila rpj;jj;jpd;gb nra;aNt

ehd; thdj;jpypUe;jpwq;fp te;Njd;.

For I came down from heaven, not to do mine 
own will, but the will of him that sent me.



R 5086

• “என் ஜீவியம் முழுவதும் உைது கரத்தில்

இருக்கின்ைது; உைக்குப் பிரியைாெபடி, அடதப்

பயன்படுத்திடும்" உம்முடைய சித்தத்தின்படி

ஆகட்டும் என்று கர்த்தடரப் டபால னொல்ல

டவண்டும்.



தேவத ோடு தேோடர்பு இல்லோே ேனிமைகள், போவத்தின்
பதுங்கு குழிகளோக இருக்கிறது…

“ேனிமையில் நோன் தவளிச்சத்தில் நடப்பமேப் 
போர்க்கிலும், நோன் இருளில் தேவத ோடு 

நடந்திடுதவத ” R 2885



2 jPNkhj;NjA 3:16 

Ntjthf;fpaq;fnsy;yhk; Njt Mtpapdhy; 
mUsg;gl;bUf;fpwJ@ NjtDila kD\d; 

NjwpdtdhfTk;> ve;j ew;fphpiaAQ; nra;aj; 
jFjpAs;stdhfTk; ,Uf;Fk;gbahf>

All scripture  is given by inspiration of God, and  is 
profitable for doctrine, for reproof, for correction, 

for instruction in righteousness: 



2 jPNkhj;NjA 3:16 (2 Timothy)

Ntjthf;fpaq;fnsy;yhk; Njt Mtpapdhy; 
mUsg;gl;bUf;fpwJ@ NjtDila kD\d; 

NjwpdtdhfTk;> ve;j ew;fphpiaAQ; nra;aj; 
jFjpAs;stdhfTk; ,Uf;Fk;gbahf>

All scripture  is given by inspiration of God, and  is 
profitable for doctrine, for reproof, for correction, 

for instruction in righteousness: 



• ஆவிக்குரிய முதிர்ச்சியின் அளவுடகால் [A Measure of
Spiritual Maturity] என்பது:- டதவனுைன் னதாைர்பு னகாள்வதில்

னெலவழித்த டநரங்களின் ெதவீதைாகும். அர்ப்பணிப்பின்

னதாைக்கத்தில், ெதவீதம் குடைவாக இருக்கும். அடத எவ்வாறு

அதிகரிப்பது என்படத குறித்த பரிந்துடர இதுடவ. நாளின் மூன்று

னவவ்டவறு டநரங்களில் கவெம் னெலுத்துங்கள்.

• (1)நீங்கள் முதலில் தூக்கத்திலிருந்து எழுந்திருக்கும் நாளின்

ஆரம்பம்.

• (2)நீங்கள் தூங்க டபாகும் நாளின் முடிவு

• (3) இடையில் உள்ள ைற்ை எல்லா டநரங்கள்.

ஒன்றும் இரண்டும் எளிதாெது. ஆொல் மூன்றிற்கு பயிற்சி டதடவ.



• நாம் எவ்வளவு அதிகைாக ஆவிக்குரிய ரீதியில்

முதிர்ச்சியடைகிடைாடைா, அவ்வளவு அதிகைாக

அவருடைய கரம் நம் வாழ்க்டகயில்

னெயல்படுவடத உணர முடியும். அந்த திெெரி

பிரதிபலிப்பு நம் விசுவாெத்டத டவகைாக

அதிகரிக்கும்.



kj;NjA 7:7 (Matthew)

NfSq;fs;> mg;nghOJ cq;fSf;Ff; 
nfhLf;fg;gLk;@ NjLq;fs;> mg;nghOJ
fz;liltPh;fs;@ jl;Lq;fs;> mg;nghOJ

cq;fSf;Fj; jpwf;fg;gLk;@

Ask, and it shall be given you; seek, and ye 
shall find; knock, and it shall be opened unto 

you: 



R 3807:4

• நைக்கு என்ெ டதடவ என்படத முதலில் நாம் உணர

டவண்டும் என்று டதவன் விரும்புகிைார்.

• எந்த ஒரு டதடவடயயும் நாம் டவண்டி விரும்பிப் னபற்றுக்

னகாண்ைால் தான் அடதப் டபணி பாதுகாப்டபாம்.

• நைது மிகச்சிறிய நலனும் கூை கவனிக்கப்பைாைல்

விைப்படுவதில்டல. R 1906:5



2.நன்றியுணர்வு எனும் ஏவுேல் தவண்டும் /
The Inspiration of Gratitude



• நைது வாழ்வில் “டதவனுடைய னகாடைகளும்,

ஆசீர்வாதங்களும் அதிகைாெதாக இருந்தாலும்,

அதற்காக ஏனைடுக்கப்படும் நன்றிகள் மிக

குடைவாகடவ உள்ளது" ---ைார்டின் லூத்தர்"

‘Table Talk Book'



rq;fPjk; 103:1 (Psalm)

vd; Mj;JkhNt> fh;j;jiu ];Njhj;jphp@ vd; 
KO cs;sNk> mtUila ghpRj;j

ehkj;ij ];Njhj;jphp.

< A Psalm of David.> Bless the LORD, O my 
soul: and all that is within me,  bless his holy 

name.



• இங்கு "ஸ்டதாத்தரி” என்ை வார்த்டத

நன்றிகடள ஏனைடுத்து, டதவடெ துதிப்படத

னபாருள்படுத்துகிைதாக இருக்கிைது. டைலும்

அவடர ைகிடைப்படுத்தும்படி,

ைெத்தாழ்டைடயாடு, முழங்காலிட்டு டதவடெ

துதிப்படதயும் இது னபாருள்படுத்துகிைது.



"ஸ்டதாத்தரி”

நன்றிகடள ஏனைடுத்தல் / 

டதவடெ துதித்தல்  



rq;fPjk; 103:2 (Psalm)

vd; Mj;JkhNt> fh;j;jiu ];Njhj;jphp@ 
mth; nra;j rfy cgfhuq;fisAk; 

kwthNj.

Bless the LORD, O my soul, and forget not all 
his benefits:



உண்டையில் நாம் முழங்காலிட்டு பிதாவாகிய 

டயாடகாவா டதவடெ ஸ்டதாத்தரிக்க 

கைடைப்பட்டுள்டளாம். ஏனென்ைால், அவர் ஒருவர் 

ைட்டுடை நம்முடைய எல்லா டதடவகடளயும் பூர்த்தி 

னெய்யும், னதய்வீக ஊற்ைாக இருக்கிைார்.



1 njrNyhdpf;Nfah; 5:18 (1 Thessalonians)

vy;yhtw;wpNyAk; ];Njhj;jpuQ; nra;Aq;fs;@ 
mg;gbr; nra;tNj fpwp];J ,NaRTf;Fs; 

cq;fisf; Fwpj;Jj; NjtDila
rpj;jkhapUf;fpwJ.

In every thing give thanks: for this is the will of 
God in Christ Jesus concerning you.



R2004:6

• இரக்கங்களின் பிதாவுக்கு நன்றி

னெலுத்துவதற்கும், அவடரத் னதாழுது

னகாள்வதற்கும், அவருைன் ஐக்கியங்

னகாள்வதற்குைாெ வாஞ்டெடய யார் ஒருவர்

இழக்கின்ைாடரா அவர் குைாரத்துவத்தின்

ஆவிடயடய இழந்து வருகிைார் என்பது நிச்ெயம்.



rq;fPjk; 100:3 (Psalm)

fh;j;jNu Njtndd;W mwpAq;fs;@ ehk; 
my;y> mtNu ek;ik cz;lhf;fpdhh;@ ehk; 

mth; [dq;fSk;> mth; Nka;r;rypd; 
MLfSkhapUf;fpNwhk;.

Know ye that the LORD he  is God:  it is he  that 
hath made us, and not we ourselves;  we are 

his people, and the sheep of his pasture.



rq;fPjk; 100:4 (Psalm)

mth; thry;fspy; JjpNahLk;> mth; 
gpuhfhuq;fspy; Gfo;r;rpNahLk; gpuNtrpj;J> 
mtiuj; Jjpj;J> mtUila ehkj;ij

];Njhj;jphpAq;fs;.

Enter into his gates with thanksgiving,  and into 
his courts with praise: be thankful unto him,  

and bless his name.





1) நைக்கு னகாடுக்கப்பட்டுள்ள வாழ்க்டகக்காகவும்,

2) அதன் ஆசீர்வாதங்களுக்காகவும்,

3) அதன் வாய்ப்புகளுக்காகவும்,

4) அதன் சுதந்தரங்களுக்காகவும்,

5) கர்த்தர் மூலம் ஏனைடுக்கப்பட்ை மீட்புப் பணிக்காக

6) கர்த்தருைொெ உைன் சுதந்தரத்துவத்திற்காெ அடழப்புக்காக

7) பரிசுத்த ஆவியின் னெநிப்பித்தலுக்காகவும்,

8) டதவ வார்த்டதயின் உதவி ைற்றும் ஊக்கத்திற்காகவும்,

9) ைகா டைன்டையும் அருடையுைாெ வாக்குத்தத்தங்களுக்காக

10) இந்த அறிவிற்காகவும் (துல்லியைாெ அறிவு)



• அப்படியாொல், நன்றியுணர்வுக்கு ைட்டுடை

இங்டக இைமுண்டு! நன்றி னதரிவிப்பதற்காெ

எண்ணங்களுக்கு ைட்டுடை இங்டக இைமுண்டு!

நாம் நைது பிைப்டப எப்படிப் பார்த்தாலும் ெரி,

ெகலமும் நைக்கு டதவ டைற்பார்டவயின்

விடளவாகடவ வந்திருக்கின்ைெ.



• அர்ப்பணிக்கப்பட்ை நம் ஒவ்னவாருவரும்

நம்முடைய வாழ்க்டகயில் எப்டபாதும்

டதவனுடைய கரங்கடள கவனிக்க டவண்டும்.
நாம் எடுக்கும் ஒவ்னவாரு சுவாெத்தின் டபாதும்

டதவன் நம்முைன் இருக்கிைார் என்று

விசுவாசிக்க டவண்டும்.







Nuhkh; 8:28 (Romans)

md;wpAk;> mtUila jPh;khdj;jpd;gb
miof;fg;gl;lth;fsha;j;Njtdplj;jpy; 

md;G$Ufpwth;fSf;Fr; rfyKk; ed;ikf;F
VJthf elf;fpwnjd;W mwpe;jpUf;fpNwhk;.

And we know that all things work together for 
good to them that love God, to them who are 

the called according to  his purpose.



• MrPh;thjkw;w vJTk; ekf;F
mUsg;gLtjpy;iy." R5546.

• NkYk;> Njtdplj;jpy;
md;G$Ufpwth;fSf;F... ~rfyKk;| vd;gJ>
jhq;fs; XLtjw;nfd;W jq;fisNa
mh;g;gzpj;j ,Lf;fkhd topapy; tUk;
ghPl;irfs;> Vkhw;wq;fs;> rpf;fy;fs;>
f\;lq;fs; kw;Wk; NrhjidfisAk;
gpujhdkhf cs;slf;Ffpd;wJ vd;Wk;
mwpthh;fs;.



• ைாறும் உலகில் ைாைாத டதவொல் ைைவாைல்

நிடெக்கப்படுகிடைாம்!
• டதவொல் உடைக்கப்படுவனதல்லாம்

நன்டைக்டக!



"அவர் ஒவ்னவாரு கண்ணீர் துளிடயயும் டெகரிக்கின்ைார்"

• சூழ்நிடலகள் எதுவாொலும் ெரி, எந்த அச்ெங்களாொலும் ெரி, எந்த

வலிகளாொலும் ெரி,எந்த கண்ணீராொலும் ெரி,

• நைது டதவன் எல்லாவற்டையும் தைது கட்டுப்பாட்டிற்குள் டவத்து, நைக்கு

வாக்களித்தபடிடய நைது நன்டைக்காகடவ எல்லாவற்டையும் னெய்கிைார்.

• ஆொல் ஒரு அன்புத் தந்டதடயப் டபால சில டவடளகளில் நைது

இதயத்திலுள்ள அழுக்டக கண்களின் வழியாக அகற்ை நம்டை

அழடவக்கிைார். ஆொல் னைன்டையாக அந்த கண்ணீர் துளிகடள

டெகரிக்கின்ைார்.

• தம் டககளில் டவத்து அடவகடள முத்துக்களாக ைாற்றி பின்னொரு

நாளில் நைக்குத் திரும்பக் னகாடுக்கிைார்.



3.அன்பு கெலுத்துவதே நமது ெடன் / 
Our Debt of Love



Nuhkh; 13:8 (Romans)

xUthplj;jpnyhUth; md;G$Ufpw
flNday;yhky;> kw;nwd;wpYk; xUtDf;Fk; 

fld;glhjpUq;fs;@ gpwdplj;jpy; md;G$Ufpwtd; 
epahag;gpukhzj;ij epiwNtw;Wfpwhd;.

Owe no man any thing, but to love one another: for 
he that loveth another hath fulfilled the law.



1 Nahthd; 3:16 (1 John)

mth; jk;Kila [Ptid ekf;fhff; 
nfhLj;jjpdhNy md;G ,d;dnjd;W

mwpe;jpUf;fpNwhk;@ ehKk; rNfhjuUf;fhf
[Ptidf;nfhLf;ff; fldhspfshapUf;fpNwhk;.

Hereby perceive we the love  of God, because he 
laid down his life for us: and we ought to lay down  

our lives for the brethren.



R 3150

• பல வரங்கடளக் காட்டிலும் “அன்பு” டைலாெது என்றும், டைலும் இந்த

“அன்பு” நைக்குள் இராவிட்ைால் கிறிஸ்து இடயசுவுக்குள் புது சிருஷ்டிகளாக

இருக்கக்கூடிய ஆதாரத்டத இழந்து விடுடவாம் என்றும் கூறுகிைார்.

• அன்பு இராவிட்ைால் புது சிருஷ்டியின் அங்கத்திெராக ைட்டும் அல்ல, ஒரு

பூஜ்யைாக எண்ணப்படுடவாம். ஏனெனில் அன்பின் ஆவியிொல் ைட்டுடை

ஒரு புது சிருஷ்டி கருத்தரிக்கப்படுகிைது. இது எவ்வளவு அற்புதைாெ ஒரு

பரீட்டெயாய் இருக்கிைது.

• நாம் ஒவ்னவாருவரும் நம்முடைய வாழ்க்டகயில் இடத னபாருத்தி

பார்க்கலாம். நாம் டதவனுடைய பார்டவயில் பூஜ்யைாக இருக்கிடைாைா?



R3150

• அதாவது எந்த விதைாெ நல் நைக்டகயும் அன்பின்

அடிப்படையில் இராவிட்ைால் அதில் எந்த பயனும்

இல்டலனயன்று பார்க்கிடைாம். டைலும் ஒருவர் இரத்த

ொட்சியாக ைரிப்பதற்கு துணிந்தாலும் ெரி, அவர்கள்

எரிக்கப்பட்ைாலும் ெரி, அன்பின் குணங்கள்

அவர்களிைத்தில் இல்லாவிடில், அவர்கள் எந்த ஆசீரும்,
பலனும் னபை முடியாது.



2 jPNkhj;NjA 1:9 (2 Timothy)

mth; ek;Kila fphpiafspd;gb ek;ik
,ul;rpahky;> jk;Kila jPh;khdj;jpd;gbAk;> 
MjpfhyKjy; fpwp];J ,NaRTf;Fs; ekf;F

mUsg;gl;l fpUigapd;gbAk;> ek;ik ,ul;rpj;J> 
ghpRj;j miog;gpdhNy mioj;jhh;.

Who hath saved us, and called  us with an holy 
calling, not according to our works, but according 
to his own purpose and grace, which was given us 

in Christ Jesus before the world began, 



• அவர் நம்முடைய கிரிடயகளின்படி நம்டை

இரட்சிக்காைல்....

• நாம் சிைப்பு வாய்ந்தவர்கள் என்பதால், டதவன்

நம்டை அடழக்காைல், அவர் நம்டை

அடழப்பதால் நாம் சிைப்பு வாய்ந்தவர்கள்

ஆகிடைாம்.



R5843 ெடகாதரரிைத்தில் இருக்க டவண்டிய ெரியாெ 

ைெப்பான்டை…

• கர்த்தருடைய குடும்பத்டத நாம் கவனிக்கும் டபாது, அதன் னவவ்டவறு

அங்கங்களின் பலவீெம் ைற்றும் குடைபாடுகடளடய நாம் பார்க்க

டநரிடுகின்ைது. அவர்களிைம் காணப்படுகிை விரும்பத்தகாத பண்புகள் மீது

நம்முடைய கவெம் அதிகைாக னெலுத்தப்பை நாம் அனுைதிக்காைல்,

அவர்களுடைய அடெத்து நற்பண்புகடளயும், அதிலும் விடெஷைாக

அவர்களின் இருதயத்தின் உண்டைடயடய நிடெவில் னகாள்ள டவண்டும்.



R5843 ெடகாதரரிைத்தில் இருக்க டவண்டிய ெரியாெ 

ைெப்பான்டை…

• டதவன் அவடர அடழத்திருக்கிைார் ைற்றும் ஏற்றுக் னகாண்டும் இருக்கிைார்

என்படத நாம் நைக்டக பரிந்துடரக்க டவண்டும். எப்டபானதல்லாம்

ெத்தியத்திற்குள் வந்திருக்கிை ஒருவடர நாம் காண்கிடைாடைா, நாம்

நம்மிைடை கூை டவண்டியது, "ெரி, ைாம்ெத்தின் படி அவர் என்ெவாக

இருந்தாலும் அது முக்கியைல்ல, டதவன் அவருடைய இருதயத்தில்

நன்டையாெ, உயர்தரைாெ, உண்டையாெ ஏடதா ஒன்டைக் கண்டுள்ளார்;



R5843 ெடகாதரரிைத்தில் இருக்க டவண்டிய ெரியாெ 

ைெப்பான்டை…

• டைலும் டதவன் அவடர ஒரு புத்திரர் டபால நைத்துவதால்,

அவர் ெடகாதரராக டைன்டையாய் கருதப்பை டவண்டும்”

என்படத. அந்த ைனுஷனுடைய சுபாவத்தின் படியாெ

பண்புகளின் அடிப்படையில் அவடர நம்ைால் டைன்டையாக

எண்ணமுடியவில்டல என்ைாலும், ெையம் வாய்க்கும் டபாது

நாம் அவருக்கு நன்டை னெய்கிைவர்களாய் இருப்டபாம்.



R5843 ெடகாதரரிைத்தில் இருக்க டவண்டிய ெரியாெ 

ைெப்பான்டை…

• நாம் நைக்கு கூட்ைாளியாக னதரிவு னெய்யும் ஒருவராக அவர்

இல்லாைல் இருக்கலாம்; என்ைாலும், டதவன் நம்டை

டைன்டையாகக் கருதுவடதக் காட்டிலும் அந்த ெடகாதரடர மிக

டைன்டையாகக் கருதலாம். இடத உணருடகயில், இது நம்டை

மிகவும் ைெத்தாழ்டைக் னகாள்ளவும், டைலும் அந்த

ெடகாதரரிைமிருந்து நாம் என்னென்ெ உதவிகரைாெ பாைங்கடளப்

னபை முடியுடைா, அடத கற்றுக் னகாள்ளவும் னெய்யும்.



R 2896

• நாம் எவ்வளவாக அறிடவப் னபற்றிருந்தாலும் அல்லது

கிருடப நிடைந்தவர்களாக இருந்தாலும், இரக்கமுடைய

ைெடதயுடையவர்களாக இராவிட்ைால், டதவனுடைய

பார்டவயில் அங்கீகரிக்கப்பட்ைவர்கள் அல்ல. நாம்

ைற்ைவர்களுக்கு இரங்காவிட்ைால் பரைபிதா நம்டைல் இரக்கம்

னகாள்ளார்.



Nuhkh; 12:9 (Romans)

cq;fs; md;G khakw;wjhapUg;gjhf. 
jPikia ntWj;J> ed;ikiag;gw;wpf; 

nfhz;bUq;fs;.

Let love be without dissimulation. Abhor that 
which is evil; cleave to that which is good.



R  4895:4

• நாம் முதலாம் உயிர்த்னதழுதலுக்குப்

பங்குள்ளவர்களாயிருக்க டவண்டுைாொல்

நம்முடைய ைெம் அதற்குரிய நிடலயில்

புதிதாக்கப் பைடவண்டும்.



R2453

• xt;nthU rNfhjuUf;Fk; Kbthff;
nfhLf;fg;gLk; ghPl;ir rNfhju md;Ng.
,J mNefiu tpOe;Jg; Nghfr; nra;af;
$baJ. ,ij mNefh; epiwNtw;wf;
$lhjth;fshf ,Ue;J NjtDila
uh[;aj;jpy; gpuNtrpf;ff; $ba
rpyhf;fpaj;ijg; ngw jFjpaw;wth;fshfg;
Ngha;tplf;$Lk;.







4.இதேசுமவக் கிறிஸ்துமவப் பின்பற்றிட 
தவண்டும்  /Imitating Jesus



1 Nahthd; 2:6 (1 John)

mtUf;Fs; epiyj;jpUf;fpNwndd;W
nrhy;Yfpwtd;> mth; ele;jgbNa jhDk; 

elf;f Ntz;Lk;.

He that saith he abideth in him ought himself 
also so to walk, even as he walked.





1 NgJU 2:21 (1 Peter)

,jw;fhf ePq;fs; miof;fg;gl;LkpUf;fpwPh;fs;@ 
Vnddpy;> fpwp];JTk; cq;fSf;fhfg; ghLgl;L> 

ePq;fs; jk;Kila mbr;RtLfisj; 
njhlh;e;JtUk;gb cq;fSf;F khjphpiag; 

gpd;itj;Jg;Nghdhh;.

For even hereunto were ye called: because Christ 
also suffered for us, leaving us an example, that ye 

should follow his steps: 







நல்ல டவடள, டதவன் நம்டை

நம்முடைய டதால்விகளின்படி (Failures)
டகயாளாைல், ைாைாக நம்முடைய ஆவி,

நம்முடைய டநாக்கங்கள், நம்முடைய

வாஞ்டெகளின்படிடய நம்டைக்

டகயாளுகிைார்…



டதவடெக் கெப்படுத்தவும், அவடரப்

டபாலவும், டதவன் நம் கண் முன்டெ

டவத்த அவருடைய ொயலாகிய அவருடைய

னொந்த டநெக் குைாரடெப் டபாலவும்

இருக்க நாம் தீவிரைாக முயற்சி

னெய்யக்கைடவாம்…



R 3617:4:

• னபரிய னபரிய டொதடெகள் வரும்னபாழுது ைட்டுைல்ல சிறிய

துன்பங்கள் வரும்டபாதும் கிறிஸ்துவின் அடிச்சுவற்டைப்

பின்பற்ை ைெதாயிருக்க டவண்டும்.
• பரத்துக்குரிய இந்த விடெஷ வகுப்பார், இப்படிப்பட்ை

டொதடெகளிொலும் அனுபவங்களிொலும் தங்களுடைய

குணநலன்கடள வருங்காலத்திற்குரியதாக

அபிவிருத்தியடையச் னெய்வதற்காகடவ டதவன் இவ்விதைாக

அனுைதியளிக்கிைார்.



R 2648

• இந்த யுகத்தின் அடழப்புக்கு கீழ்படிந்து,

நம்முடைய ெரீரங்கள் டதவனுக்கு பிரியைாெ ஜீவ

பலியாக நம்முடைய ஆண்ைவராம் இடயசுவின்

வழியாக ஒப்புக்னகாடுப்பது ைட்டுடை, டதவனுடைய

அன்டபப் னபறுவதற்காெ ஒடர வழியாகும்.







5.அன்பில் பகுத்ேறிவுள்ளவர்ெளாய் 
இருக்ெ தவண்டும்  / 

Love Makes a Difference



• கர்த்தடர அடைக்கலைாகவும் டகாட்டையாகவும்

னகாண்ைவர்களுக்கு ைனித ெக்திக்கு அப்பாற்ப்பட்ை

கவனிப்பும் பாதுகாப்பும் உண்டு. R 4467:4:
• ைாம்ெத்தின்படி நைவாைல் ஆவியின்படி

நைப்பவர்களுக்கு உைன்படிக்டகயின்படி டதவதயவு

நிச்ெயமுண்டு. R 3658:5
• “கர்த்தர் தம்மில் அன்பு கூருகிை யாவடரயும்

காப்பாற்றுவார்.”



• எவ்வாறு இடயசுவின் அடிச்சுவடுகடளப்

பின்பற்றுபவர்கடளாடு ஐக்கியம் டவப்பது நைது கைடைடயா

அதுடபால, தகுதியற்ைவர்களிைம் ஐக்கியம் னகாள்ளாைல்

தடுத்தி நிறுத்திக் னகாள்வதும் நைது கைடையாகும் (Duty).

• டதவனுடைய னதய்வீக திட்ைத்திற்கு இடெவில்லாத எடதயும்

நாம் னெய்யக்கூைாது. அவ்வாறு னெய்வது அன்டப கிடையாது,

ைாைாக அது நைது தரப்பிலாெ அறியாடையாகும்.

அறியாடைக்காெ டதவனுடைய தீர்வு அறிவில் வளருவது

ஆகும்.



1 njrNyhdpf;Nfah; 5:14 (1 Thessalonians)

NkYk;> rNfhjuNu> ehq;fs; cq;fSf;Fg; 
Nghjpf;fpwnjd;dntd;why;> xOq;fpy;yhjth;fSf;Fg; 
Gj;jpnrhy;Yq;fs;> jpldw;wth;fisj; Njw;Wq;fs;> 
gytPdiuj; jhq;Fq;fs;> vy;yhhplj;jpYk; ePba

rhe;jkhapUq;fs;.

Now we exhort you, brethren, warn them that are 
unruly, comfort the feebleminded, support the weak, 

be patient toward all  men.



• ஒழுங்கில்லாதவர்கள் என்பவர்கள், தங்களுக்கு முக்கியத்துவம்

னகாடுத்துக் னகாள்பவர்களும், ெடப டவண்டிக் னகாள்ளாத

டபாதிலும் எதிலும் தடலயிடுபவர்களுைாெவர்கள். R3136:2

• ஒழுங்கில்லாதவர்கடளப் பலவீெர்கனளன்று தவைாய்

எடுத்துக்னகாண்டு, அவர்கடளத் டதற்றிக் னகாண்டிராடதயுங்கள்.

ைாைாக, னபாறுடையுைனும், அன்புைனும் அவர்களுக்குப்

புத்தினொல்லுங்கள். R1893:6.

• அவர்களின் தவைாெ வழியில் அவர்களுக்கு ஆறுதலும்,

ஆதரவும், ஊக்கமும் னகாடுக்கக்கூைாது. R1575:2



• திைெற்ைவர்கள்: இயல்பாகடவ

ைந்தைாெவர்களாகவும், தன்ெம்பிக்டக

இல்லாதவர்களாகவும், தன்டெப் பற்றி ைதிப்பாய்

எண்ணுதலிலும், டபாராடும் தன்டையிலும்

குடைவுப்பட்ைவர்களாகவும் இருப்பவர்கள்.

R3136:2. இப்படிப்பட்ைவர்கள் ெத்தியத்தின் மூலம்

ஊக்குவிக்கப்பை டவண்டும்.



• ஆவிக்குரிய ரீதியில் பலவீெர்; இவர்கள்

"பலவீெத்திடல என் பலம் பூரணைாய்

விளங்கும்" (2 னகாரி. 12:9) என்பது டபான்ை

வாக்குத்தத்தங்களால் தாங்கப்பை டவண்டும்.

• விசுவாெத்தில் பலவீெர், --
வளர்ச்சியடையாதவர்கள். பலவீெருக்கு உதவ

டவண்டும் / பலவீெைாெவர்கள் தாங்கப்பை

டவண்டும். R4418:5.



R3092:4.

• ெடகாதரத்துவ ரீதியிலாெ புத்திைதியாெது, கடுடையாகவும்,

கண்ைெம் னெய்வதாகவும் இருக்காது. ைாைாக

னைன்டையாகவும், ொந்தைாகவும், னபாறுடையாகவும்

புத்தினொல்லும்.
• டைலும் தவறுகள் சீர்பண்ணப்படுவடதக் காணடவ முயற்சி

னெய்யும், இல்லாத தீடைடய தாொக கற்படெ பண்ணிக்

னகாள்ளாது என்று பார்க்கிடைாம்.



R  3136:3

• டதவனுடைய ெெங்கள் எப்னபாழுதும்

இணக்கம் உள்ளவர்களாயும்

பலவீெமுள்ளவர்களிைத்தில் ைட்டுைல்ல,

ெகலரிைமும் ொந்த குணமுள்ளவர்களாயும்,

ைன்னிக்கிைவர்களாயும் இருக்க டவண்டும்.



6. அன்பு தீங்கு நிமைோது  / Love 
Thinks No Evil



1 nfhhpe;jpah; 13:5 

mNahf;fpakhdijr; nra;ahJ> jw;nghopit
ehlhJ> rpdkilahJ> jPq;F epidahJ>

Doth not behave itself unseemly, seeketh not 
her own, is not easily provoked, thinketh no 

evil;



R 4918:5

• ைற்ைவர்கடள ெந்டதகிக்கிை , தீடைகடள எண்ணுகிை,

ைற்ைவர்களிைம் குற்ைம் காண்கிை குணங்கடள இல்லாத, அன்பின்

ஆவி உடையவொக நான் இருக்கிடைொ?

• ைற்ைவர்களுடைய உயர்ந்த குணலட்ெணங்கடள எப்டபாதும்

பாராட்டுகிை பண்பு, ைற்ைவர்களுடைய பலவீெத்தில் ஏற்படுகிை சிறு

சிறு தவறுகடளத் தாராளைாக ைன்னிக்கிை பண்பு, இருதயத்தின்

டயாெடெகடள ஒழுங்குப்படுத்தும் பண்பு என்னிைத்தில் உள்ளதா?



R 4918:5

• நல்ல டநாக்கடை பூரண அன்பு. ெந்டதக

ஆதாரங்கடளடயா, விடராத எண்ணங்கடளடயா,
அற்ப விஷயத்டதடயா னபரிதுபடுத்துகின்ை டநாக்கம்

அன்புக்கு ஒருடபாதும் கிடையாது.

• “அன்பு னைலிதாக இருக்கும் இைங்களில், தவறுகள்

தடிைொக இருக்கும்” இடத எண்ணிப்பார்த்தல் நலம்.





• பரிபூரண அன்பு கபைற்ைது -“தீங்கு நிடெயாது.” சின்ெ சின்ெ

காரியங்களிலிருந்து, தீடையாெ எண்ணங்களுக்காக,

சூழ்நிடலயாெ ெங்கிலி னதாைராெ ஆதாரங்கடள அது

உருவாக்காது.

• அன்பு இருதயத்தின் உள் டநாக்கங்கடளக் குடைகூறுவதற்கு

பதிலாக, நியாயத்தீர்ப்பில் பிடழகள் திருத்தப்படுவதற்கு

ொத்தியாைாெ அடெத்து உதவிகடளயும் னெய்கிைது. R2204.

• அன்பு திரளாெ பாவங்கடள மூடும்.

R 2204



• டதவனுைன் இணக்கமில்லாத எதுவும்

நல்லதாக இருக்க முடியாதது டபால,
அன்புைன் இணக்கமில்லாத எதுவும் நல்லதாக

இருக்க முடியாது.

R 5266







• கெப்பு, தவைாெ புரிதல் ைற்றும் ெகிப்பில்லாடை

டபான்ைடவ பல்டவறு வடிவங்களில் இருக்கும்

ஆவிக்குரிய புளிப்புகளாகும், இடவகடள

நம்முடைய வாழ்க்டகயிலிருந்து தூக்கிப்டபாை

டவண்டும்.



R 4917:6

• டதவ ஆவியில்லாைல் டதவனுக்குரியடவகடள எந்த

ைனிதொலும் னதரிந்துக் னகாள்ள முடியாது. ஒருவன்

அவடெக் னகாண்டு வந்த அறிடவ இழப்பதற்கு முன்ெதாக

ஆவிடய இழக்கக் கூடும். ஒருவரின் குணலட்ெணங்கடள

அளக்கக்கூடிய அளவுடகால் அன்டபயாகும்.

• டதவொல் ஏற்றுக் னகாள்ளப்படுவதற்கும் அவரிைத்தில்

னநருங்குவதற்கும் பிரதாெ டொதடெ இந்த தீங்கு

நிடெயாத அன்டபயாகும்.



7.ெடுமமோை நாட்ெள் /ெமடசி
நாட்ெள்/ Last Days



2 jPNkhj;NjA 3:1 

NkYk;> filrp ehl;fspy; nfhba fhyq;fs; 
tUnkd;W mwpthahf.

This know also, that in the last days perilous 
times shall come. 





Y}f;fh 21:28 

,itfs; rk;gtpf;fj; njhlq;Fk;NghJ> 
cq;fs; kPl;G rkPgkhapUg;gjhy;> ePq;fs; 
epkph;e;Jghh;j;J> cq;fs; jiyfis 

cah;j;Jq;fs; vd;whh;.

And when these things begin to come to pass, 
then look up, and lift up your heads; for your 

redemption draweth nigh.



vgpnuah; 10:25 

rig $btUjiyr; rpyh; tpl;LtpLfpwJNghy ehKk; 

tpl;Ltplhky;> xUtUf;nfhUth; Gj;jpnrhy;yf;flNthk;@ 

ehshdJ rkPgpj;JtUfpwij vt;tstha;g; ghh;f;fpwPh;fNsh

mt;tstha;g; Gj;jp nrhy;y Ntz;Lk;.

Not forsaking the assembling of ourselves together, as 

the manner of some  is; but exhorting  one another: 

and so much the more, as ye see the day approaching.



R 4260:5

• தாவீது உைன்படிக்டக னபட்டிடய னநருங்கி, கர்த்தடர அணுகி இருந்தது

டபால, நாமும் ைணவாளனுக்கு உரியவர்களாக ைணவாளொல்

டநசிக்கப்பட்ைவர்களாக, கிறிஸ்து இடயசு என்னும் கிருபாெெத்டத விட்டு

விலகாைல் அணுகியிருப்டபாைாக….



1.கிறிஸ்து நைக்குள் வாெைாயிருக்க டவண்டும்.

2.நன்றியுணர்வு எனும் ஏவுதல் டவண்டும்.

3.அன்பு னெலுத்துவடத நைது கைன்.

4.இடயசு கிறிஸ்துடவ பின்பற்றிை டவண்டும்.

5.அன்பில் பகுத்தறிவுள்ளவர்களாக இருக்க டவண்டும்.

6.அன்பு தீங்கு நிடெயாது.

7.கடுடையாெ நாட்கள் /கடைசி நாட்கள்



❖னதய்வீக குணலட்ெணத்தில் வளர்ந்து

னபருகுவதும்,

❖கர்த்தருைன் னநருங்கி ஜீவிப்பதுடை இந்த

அர்ப்பணிப்பின் வாழ்க்டகயின் முக்கிய

டநாக்கைாகும்.

❖அதுடவ டதவ ைகிடைனகன்று ஜீவிப்பதாகும்.



• → நாம் விழுந்து டபாகாைல் காத்தவர் நம் டதவன் தான்.

• →ைற்னைாரு வருைத்திற்குள் பிரடவசிக்கச் னெய்திருக்கின்ைவர்

நம் டதவன் தான்.

• →அவருடைய ஊழியத்டத னெய்து முடிப்பதற்குக் கிருடப

னெய்திருக்கின்ைவர் நம் டதவன் தான்.

• →ொத்தானுடைய னகாடிய வஞ்ெகத்திலிருந்து டதவ

வெெத்திொடல நம்டை காப்பாற்றியிருக்கின்ைவர் நம்

டதவன் தான்.



அப்டபாது நீர் னெய்தடத நான் கண்டு,

உம்டை அன்புகூருடவன், ஆம் அன்புகூருவடத னபாருத்தைாக 

இருக்கும். 

அநுதிெமும் நீர் என்டெ நைத்தி வந்த அந்தப் பாடதடய 

திரும்பிப் பார்த்து, இன்னுைதிகைாக, இன்னுைதிகைாக,
இன்னுைதிகைாக உம்டை துதித்திடுடவன்…



1 nfhhpe;jpah; 6:20 (1 Corinthians)

fpuaj;Jf;Ff; nfhs;sg;gl;Bh;fNs@ Mifahy; 
NjtDf;F cilaitfshfpa cq;fs; 

rhPuj;jpdhYk; cq;fs; MtpapdhYk; Njtid
kfpikg;gLj;Jq;fs;.

For ye are bought with a price: therefore glorify 
God in your body, and in your spirit, which are 

God's.






